ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ¶

    στο σχέδιο νόμου "Κύρωση συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της

Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας και της Κυβέρνησης της Ελληνικής

Δημοκρατίας στον τομέα της Δημόσιας Υγείας"¶

Προς τη Βουλή των Ελλήνων¶

    1. Με το υπό κρίση σχέδιο νόμου επιδιώκεται η κύρωση

Συμφωνίας στον τομέα της Δημόσιας Υγείας που υπεγράφη στη Δαμασκό

στις 5 Ιανουαρίου 1995 μεταξύ του Υπουργείου Υγείας, Πρόνοιας και

Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του

Υπουργείου Υγείας της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας.¶

    2. Η Συμφωνία αναφέρεται κυρίως στην εξασφάλιση των

προϋποθέσεων για την ανάπτυξη άμεσης συνεργασίας στο πεδίο της

Δημόσιας Υγείας και ειδικότερα στους τομείς 1) Εκπαίδευσης και

Τυπικών Προσόντων, 2) Έρευνας, 3) Φαρμακευτικής Βιομηχανίας, και

4) Προληπτικής Ιατρικής.¶

    Η συνεργασία αυτή εντάσσεται στο πλαίσιο της μακροχρόνιας και

αμφιμερώς αποδοτικής ελληνοαραβικής φιλίας και αποβλέπει στη

περαιτέρω ανάπτυξή της.¶

    Ειδικότερα προβλέπονται τα εξής:¶

    Στο Άρθρο 1, αναφέρονται οι γενικές κατευθύνσεις συνεργασίας

    στον τομέα της Δημόσιας Υγείας.¶

    Στο Άρθρο 2 της Συμφωνίας προβλέπεται η ενθάρρυνση της

συνεργασίας των δύο χωρών στον τομέα της ιατρικής εκπαίδευσης.¶

    Στο Άρθρο 3 δίνεται έμφαση στην ανάπτυξη της ιατρικής

έρευνας.¶

    Στο Άρθρο 4 προσδιορίζονται οι τομείς άμεσης συνεργασίας στο

πεδίο της Φαρμακευτικής Βιομηχανίας.¶

    Στο Άρθρο 5 περιγράφεται η ανάγκη συντονισμού των

προσπαθειών των δύο Υπουργείων για την πρόληψη της θνησιμότητας,

της νοσηρότητας και των λοιμωδών νοσημάτων.¶

    Στο Άρθρο 6 περιέχεται πρόβλεψη, βάσει προκαθορισμένων

οικονομικών όρων, για τη συγκρότηση ειδικών επιτροπών και ομάδων

από εμπειρογνώμονες και υπηρεσιακούς παράγοντες, οι οποίοι θα

ελέγχουν την πορεία εφαρμογής της Συμφωνίας αυτής.¶

    Στο Άρθρο 7 αναφέρεται η διάρκεια, ο χρόνος ισχύος και

ανανέωσης της παρούσας Συμφωνίας, καθώς και λεπτομέρειες για την

κύρωσή της.¶

    Υποβάλλοντας το νομοσχέδιο αυτό προς τη Βουλή των Ελλήνων,

εισηγούμεθα όπως γίνει δεκτό από αυτή.¶

Αθήνα 22 Σεπτεμβρίου 1995¶

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ¶

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ¶

 Κ. Παπούλιας


Δημ. Κρεμαστινός¶

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ¶

    Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Αραβικής

Δημοκρατίας της Συρίας και της Κυβέρνησης της Ελληνικής

Δημοκρατίας στον τομέα της Δημόσιας Υγείας¶

Άρθρο πρώτο¶

    Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1

του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Αραβικής

Δημοκρατίας της Συρίας και της Κυβέρνησης της Ελληνικής

Δημοκρατίας για συνεργασία στον τομέα της δημόσιας υγείας, που

υπογράφηκε στην Δαμασκό στις 5 Ιανουαρίου 1995, της οποίας το

κείμενο σε πρωτότυπο στην αγγλική και αραβική γλώσσα και σε

μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:¶
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BETWEEN THE COVERNMENT OF THE
SYRIAN ARAB REPUBLIC AND THE
COVERNMENT OF THE HELLENIC

REPUBLIC ON THE FIELD OF THE PUBLIC
HEALTH

The Government of the Syrian Arab Republic
and the Government of the Hellenic Republic,
guided by the wish to extend the friendly
relations between their two countries in the field
of public health through direct cooperation
,have

agreed upon the following :

ARTICLE 1

The two parties shall promote and develop the
cooperation in the field of public health ,in
particular in the field of :

- Tmining and Qualifications .
- Research .

- Pharmaceutical Industry.

- Preventive Meaicine .

ARTICLE 2

The two parties agreed to encourge the trainig
in all field especially e.g.
- Heart Disease and Surgery
- Pharmaceutical Industry.
- Organ Transplation.
§ - Thalassemia .

ARTICLE 3

Jn (P& Research fiel The two parties agreed on

“dacouraging the following :
a- Genetic Disorders ,Molculer Biology and
Genetic Engineering.
b- Heart Diseases and Surgery .
¢- Pharmaceutical Industry, production and
control.
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The parties agreed in the fiel of Pharmaceutical
Industry :

a- To encourage the export between the two
countries and to establish and facilitate drug
registration according to the rules applicable in
each country .

b- Explore ways to give priority in the
medicined produced in one of the two countries
,in order to fill the shortages in the other
country.

¢- Cooperation in drug guality control in all
aspects .

ARTICLE §

The two parties agreed in the field of preventive
medicine:

- Indentify the factors of the mortality and
morbidity.

- Improve laboratory capablities for detection
and prevention of infectious diseases in both
Sauntries , like AIDS and Hepatitis B& C.

ARTICLE 6

‘Thé two parties arced on :

a- Establishing a commities of three persons
from each side headed by the Minister of Health
or one of his Deputies.

The other two persons from each side will be
directors of the Ministry of Health or ministerial
advisors , The committee will supervise the
application of the present agreement and the
activities of the two sub- committees .The above
mentioned committee shall meet once year
alternatively in each country .

b- Establishing two sub-committees of three
persons from each side in the field of :

- Research .

- Pharmaceutical Industry .

Each side will be headed by the Head of the
concerned directorate .

c- The two parties agreed also on the Financial
aspects of the application of the present
agreement as follows : '

e For the regular meetings of the above
mentioned committee and sub-comumittees all
the expenses will be cvered by the host country .
e In the ficld of training , if gants are available
will be used , otherwise the scnding country will
support the costs.
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[image: image3.png]ARTICLE 7

1- This agreement is concluded for a period of
five years uniessgive written notice of

termination at least six months prior to the

expiration date, its validity will be prolonged for
further five- year period.

2- This agreement shall be subject to approval
in accordance with the respective constitutional
procedures and shall enter into force on the
date of an exchange of notes indicating that the
above procedures have been complied with.

Done in Damacus on 5th of January 1995 in the
Arabic , and English languages .

All texts being original and equally authentic .
In case of difference the English text shall
prevail.

For the Government of the Hellenic Republic
Minister of Health
Dr. Dimitrios Th. KREMASTINOS

For the Governemnt of the Syrian Arab
Republic
Minister of Health
Dr. M. Eyad CHATTY
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΡΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΥΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΥΓΕΙΑΣ.¶

    Η Κυβέρνηση της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας και η

Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας, επιθυμώντας να επεκτείνουν

τις φιλικές σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών στον τομέα της Δημόσιας

Υγείας δια μέσου άμεσης συνεργασίας, συμφώνησαν στα ακόλουθα:¶

ΑΡΘΡΟ 1¶

    Τα δύο Μέρη θα προωθήσουν και θα αναπτύξουν τη συνεργασία

στον τομέα της δημόσιας υγεία, ειδικότερα στους τομείς της:¶

    - Εκπαίδευσης και Τυπικών Προσόντων.¶

    - Έρευνας.¶

    - Φαρμακευτικής Βιομηχανίας.¶

    - Προληπτικής Ιατρικής.¶

ΑΡΘΡΟ 2¶

    Τα δύο Μέρη συμφώνησαν να ενθαρρύνουν την εκπαίδευση σε όλους

τους τομείς και ειδικότερα τους ακόλουθους:¶

    - Καρδιακά Νοσήματα και Χειρουργική.¶

    - Φαρμακευτική Βιομηχανία.¶

    - Μεταμόσχευση Οργάνων.¶

    - Β- Θαλασσαιμία.¶

ΑΡΘΡΟ 3¶

    Στον τομέα της έρευνας, τα δύο Μέρη συμφώνησαν να ενθαρρύνουν

τη συνεργασία στα ακόλουθα θέματα:¶

    α  Γενετικές Ανωμαλίες, Μοριακή Βιολογία και Γενετική

Μηχανική.¶

    β  Καρδιακά Νοσήματα και Χειρουργική.¶

    γ  Φαρμακευτική Βιομηχανία, Παραγωγή και Έλεγχος.¶

ΑΡΘΡΟ 4¶

    Τα δύο Μέρη συμφώνησαν στο τομέα της Φαρμακευτικής

Βιομηχανίας:¶

    α  Να ενθαρρύνουν τις εξαγωγές μεταξύ των δύο χωρών και να

καθιερώσουν καθώς και να διευκολύνουν την καταγραφή φαρμάκων

σύμφωνα με τους κανόνες που ισχύουν στις δύο χώρες.¶

    β  Να διερευνήσουν τρόπους ώστε να δίνεται προτεραιότητα στα

φάρμακα που παράγονται σε μια από τις δύο χώρες με σκοπό να

καλύπτονται οι ελλείψεις στην άλλη χώρα.¶

    γ  Να συνεργαστούν στον τομέα του ποιοτικού ελέγχου φαρμάκων

από κάθε άποψη.¶

ΑΡΘΡΟ 5¶

    Τα δύο Μέρη συμφώνησαν στον τομέα της προληπτικής ιατρικής:¶

    - Να προσδιορίσουν τους παράγοντες θνησιμότητας και

νοσηρότητας.¶

    - Να βελτιώσουν τις εργαστηριακές δυνατότητες για ανίχνευση

και πρόληψη μολυσματικών νοσημάτων, όπως το AIDS και η Ηπατίτιδα

Β και C.¶

ΑΡΘΡΟ 6¶

    Τα δύο Μέρη συμφώνησαν:¶

    α  Να συσταθεί τριμελής επιτροπή από κάθε πλευρά με

επικεφαλής τον Υπουργό Υγείας ή έναν αναπληρωτή του. Τα άλλα δύο

μέλη της επιτροπής από κάθε πλευρά θα είναι διευθυντές του

Υπουργείου Υγείας ή υπουργικοί σύμβουλοι. Η επιτροπή θα επιβλέπει

την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας και τις δραστηριότητες των

δύο υποεπιτροπών. Η προαναφερόμενη επιτροπή θα συναντάται σε

εναλλακτική βάση στις δύο χώρες μια φορά το χρόνο.¶

    β  Να συσταθούν δύο τριμελείς υποεπιτροπές από κάθε πλευρά

στους τομείς της:¶

    - Έρευνας.¶

    - Φαρμακευτικής Βιομηχανίας.¶

    Κάθε επιτροπή θα έχει πρόεδρο τον προϊστάμενο της αντίστοιχης

διεύθυνσης.¶

    γ  Τα δύο Μέρη συμφώνησαν επίσης στο θέμα των οικονομικών

όρων σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας ως ακολούθως:¶

    - Οι δαπάνες για τις τακτικές συναντήσεις της προαναφερόμενης

επιτροπής και των υποεπιτροπών θα καλύπτονται από την χώρα

φιλοξενίας.¶

    - Οι δαπάνες στον τομέα της εκπαίδευσης, εάν δεν δύναται να

καλυφθούν από υποτροφίες, αναλαμβάνονται από την αποστέλλουσα

χώρα.¶

ΑΡΘΡΟ 7¶

    1- Η παρούσα Συμφωνία συνάπτεται για περίοδο πέντε ετών και η

καταγγελία της προϋποθέτει γραπτή διακοίνωση τουλάχιστον έξι

μήνες πριν την ημερομηνία λήξεως ενώ προβλέπεται ή παράταση

ισχύος της για περίοδο πέντε ακόμη ετών.¶

    2- Η παρούσα Συμφωνία υπόκειται σε έγκριση βάσει αντίστοιχων

συνταγματικών διαδικασιών και θα τεθεί σε ισχύ την ημέρα

ανταλλαγής διακοινώσεων, οι οποίες θα περιέχουν συμμόρφωση με τις

προαναφερόμενες διαδικασίες.¶

    Υπεγράφη στην Δαμασκό την 5η/1/1995 στην αραβική και αγγλική

γλώσσα. Και τα δύο κείμενα είναι πρωτότυπα και εξίσου αυθεντικά.  

Σε περίπτωση διαφωνίας υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.¶

    Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας¶

    Ο Υπουργός Υγείας¶

    Δρ. Δημήτριος Κρεμαστινός¶

    Για την Κυβέρνηση της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας¶

    Ο Υπουργός Υγείας¶

    ΔΡ. M. Eyad CHATTY¶

Άρθρο δεύτερο¶

    Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην

Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται μετά

την ολοκλήρωση της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 7 αυτής.¶

Αθήνα, 22 Σεπτεμβρίου 1995¶

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ¶

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ¶

Κάρολος Παπούλιας

Δημήτριος Κρεμαστινός¶

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ¶

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)¶

     στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας Ελλάδας - Συρίας για¶

            συνεργασία στον τομέα της Δημόσιας Υγείας¶

    Από την εφαρμογή των διατάξεων του υπό κρίση σχεδίου νόμου θα

επέλθει οικονομική επιβάρυνση του Κρατικού Προϋπολογισμού, το

ύψος της οποίας δεν είναι δυνατόν να προσδιορισθεί επακριβώς

διότι οι οικονομικοί όροι θα καθορισθούν στα προγράμματα

συνεργασίας που προβλέπονται στο άρθρο 6.¶

    Η πιθανολογούμενη ετήσια δαπάνη, που αφορά κυρίως έξοδα

φιλοξενίας Σύριων εμπειρογνωμόνων στη χώρα μας καθώς και έξοδα

μετάβασης και επιστροφής Ελλήνων εκπροσώπων στη Συρία, θα ανέλθει

στο ποσό των πέντε εκατομμυρίων (5.000.000) δραχμών περίπου και

θα καλυφθεί από τις πιστώσεις του Υπουργείου Υγείας, Πρόνοιας και

Κοινωνικών Ασφαλίσεων.¶

Αθήνα, 20 Σεπτεμβρίου 1995¶

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ¶

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ


ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ¶

Α. Παπαδόπουλος


Δημ. Κρεμαστινός¶

Αριθμ. 169/22/1995¶

ΕΚΘΕΣΗ¶

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους¶

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)¶

    στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Υγείας - Πρόνοιας "Κύρωση

Συμφωνίας Ελλάδας - Συρίας για συνεργασία στον τομέα Δημόσιας

Υγείας".¶

    Με τις διατάξεις του νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ

που ορίζει το άρθρο 8 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ

των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Αραβικής

Δημοκρατίας της Συρίας για συνεργασία στον τομέα της Δημόσιας

Υγείας που υπογράφτηκε στην Δαμασκό στις 5.1.1995, και

θεσπίζονται τα εξής:¶

    1. Τα συμβαλλόμενα μέρη θα ενθαρρύνουν τη μεταξύ τους

συνεργασία στον τομέα της δημόσιας υγείας, της ιατρικής

εκπαίδευσης και έρευνας, της φαρμακευτικής βιομηχανίας και της

προληπτικής ιατρικής (άρθρα 1-5).¶

    2. α) Προβλέπεται η σύσταση από τα συμβαλλόμενα μέρη

τριμελούς επιτροπής και δύο υποεπιτροπών για την επίβλεψη

εφαρμογής της κυρούμενης Συμφωνίας. Η Επιτροπή αυτή θα συνέρχεται

εναλλακτικά στις δύο χώρες μια φορά το χρόνο, οι προκαλούμενες δε

σχετικές δαπάνες καθώς και οι δαπάνες από τις συναντήσεις των

μελών των υποεπιτροπών, θα καλύπτονται από τη χώρα φιλοξενίας.¶

    β) Οι δαπάνες στον τομέα της εκπαίδευσης, εάν δεν δύναται να

καλυφθούν από υποτροφίες, αναλαμβάνονται από την αποστέλλουσα

χώρα (άρθρο 6).¶

    3. Ρυθμίζονται θέματα που αφορούν την έναρξη ισχύος της

Συμφωνίας, την ανανέωση, την τυχόν καταγγελία της κ.λπ. (άρθρο

7).¶

     Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλείται σε βάρος του

κρατικού προϋπολογισμού ετήσια δαπάνη ποσού πέντε εκατομμυρίων

(5.000.000) δραχμών , περίπου, από τη φιλοξενία στην χώρα μας και

τη μετάβαση στη Συρία εμπειρογνωμόνων των συμβαλλόμενων μερών,

προκειμένου να συμμετάσχουν στις συγκαλούμενες ως ανωτέρω

επιτροπές.¶

    Επίσης προκαλείται σε βάρος του προϋπολογισμού αυτού ετήσια

δαπάνη από τη συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών στον τομέα της

εκπαίδευσης, το ύψος της οποίας δεν μπορεί να καθοριστεί, γιατί

εξαρτάται από τον αριθμό των ατόμων που θα εκπαιδεύονται στη χώρα

μας.¶

Αθήνα, 28 Ιουλίου 1995¶

Ο Γενικός Διευθυντής¶

Δημήτριος Δρίτσας¶

